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Personal Information

Name:

Rebecca Elizabeth Lowery

Marital Status:

Married
Age:

28 years



Date of Birth:

7th July 1977

Address:

18, Longfellow Road,



Dudley,



West Midlands



England



DY3 3ED

E-mail:

rebeccalowery@f2s.com 

Telephone:

+44 (0)1902 664 619

Mobile:

07791 795 758

Fax:

+44 (0)1902 664 619

Nationality:
British
Education and Qualifications
Teesside High School, Eaglescliffe, Stockton-on-Tees.




1981-1995

G.C.E. ‘A’:

French (A)


Mathematics (D)



German (A)


General Studies (C)



Special Paper French Grade 2



Special Paper German Grade 2

G.C.S.E.:
 
Mathematics (A)

English Language (B)




French (A)


English Literature (A)




German (A)


Oral English Grade 1




Latin (A)


Biology (B)




History (B) 


Chemistry (A)

The University of Birmingham, Edgbaston, Birmingham. 

 
  
1995-1999
Degree:     2:2  L.L.B. (Hons.) Law with French

The University of Limoges, France. 

 
        



1997-1998
Diploma:     Diplôme d’Etudes Juridiques Françaises

The University of Warwick, Coventry.


 

 
  
1999-2000
Degree:     M.A. Translation Studies
 Work experience
French into English Freelance Translator




March 2003 - present


I have been working as a part-time freelance translator since 2003 and have now decided to translate on a full-time basis. I specialise in legal translation and engineering. I have previously translated a variety of legal texts such as shareholders’ agreements, wills, sales contracts, maintenance contracts, software license agreements, leases/rental agreements, EC type approval certificates, articles of incorporation and judgments and have worked with both translation agencies and direct clients. 
I also have experience in engineering and I have translated user and service manuals for products including roof supports, road sweepers and conveyor belts.
I am available for DTP in FrameMaker and currently have FrameMaker 7.0. I also use Trados.

Translation Project Manager at ITT Ltd


November 2005 – January 2006

In this position I was responsible for co-ordinating translation and DTP projects. I worked with freelance translators, DTP specialists and direct clients on a daily basis. However, I was not using my language skills as much as I had anticipated and decided to become a full-time freelance translator.

French Translator and Translation Team Leader at Avery Weigh-Tronix. Feb 2001 – November 2005
Avery Berkel is a world leader in the manufacture of weighing scales, electronic instrumentation and food processing equipment and I worked in the technical publications department where I was solely responsible for all translations from French into English. This included translations of extremely technical user and service manuals as well as parts lists, advertising material, legal contracts and invitations to tender and involved many conversations on the telephone and via e-mail with the company in France. If work was urgent, I also translated from German into English. My job also entailed liaising with the export department to translate quotations and any documentation needed for the shipment of products.
In addition I increased my DTP skills, in Interleaf, FrameMaker and CorelDraw and gained some knowledge of graphics packages such as Isodraw and Autocad.
I then became the Team Leader of the Translations Department. In this position, I was responsible not only for French translations, but also for co-ordinating translations into all other languages and for any DTP in these languages. I ensured that translations were sent out and received in good time of a product release and I was the distributors’ first port of call if there were any translation queries. This enabled me to build up good working relationships and also provided me with the ability to effectively communicate technical information as well as to understand distributors’ problems and provide effective commercial solutions.
Language Teacher at Abbey College.




        Sept 2000 – Feb 2001
In this position I was teaching French and German to GCSE and A-level students. This position gave me enormous confidence and great communication skills but was not fulfilling enough and made me realise I wanted to work within a commercial environment. 

Interests and activities

I play a lot of sport and enjoy swimming in particular. I also enjoy eating out and reading.

I have also been learning Spanish for approximately 1 year. 

Computer Skills
As well as my experience of computers from work, I use a PC at home and I also used PCs whilst studying for my degree. Consequently I have a good understanding of most Windows PC operating systems (I use Windows XP on my personal computer) and I am also able to use packages such as Microsoft Office, Adobe Acrobat and FrameMaker which I have installed on my home computer.  I have also invested in TRADOS, a translation memory.

References
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Technical Publications Manager, Avery Weigh-Tronix, Foundry Lane, Smethwick, Birmingham B66 2LP. 

Kevin Franzmann
Responsable Documentation. Berkel S.A., 36, Avenue de l’Europe 95335 Domont Cedex, France

